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Леона Вишневська − самобутній талант, видатний майстер слова. Її поезія правдиво та неповторно відображає нашу складну сучасність, вражає своїм намаганням осягнути сенс людського життя, наповнена любов'ю до людей, до всього живого і прекрасного. Вона пише про любов і ненависть, вірність і зраду, ніжність і нещадність, совість і байдужість. Ці загальнолюдські цінності своєрідно осмислюються юною поетесою.

Провідні мотиви творчості

Творчий шлях поетеси розпочався зі збірки «Ти мій всеsweet», виданої «Лілеєю – НВ» в Івано-Франківську в нинішньому, 2014 році. Як зізналася Леона Вишневська в розмові з кореспондентом «Бліц-І
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нфо», на створення збірки надихнула любов, тому свою книгу вона  присвятила коханому: «Мабуть, кожен хоча б раз у житті відчував таке світле, дуже ніжне почуття. До того ж для кожного з нас кохана людина є Всесвітом, сенсом існування» [3].
Вже у першій спробі пера простежується її поетичний талант, лірична обдарованість і вміння схоплювати ледве відчутний настрій, вимальовуються здібності та характер. Твори виявляють найсокровенніші почуття й переживання, демонструють неординарний творчий талант юної поетеси. Вражає також її інтелект, начитаність, широкий та розмаїтий поетичний світ. 

У центрі ліричних роздумів Леони Вишневської стоїть людина, яку вона бажає бачити щасливою, духовно досконалою, прекрасною. «Надихають мене, на перший погляд, зовсім нескладні речі – природа, книги, музика. І, звісно, люди. В них занурююсь, вивчаю зсередини, шукаю цікаві моменти для себе… По суті – це мої музи, таке собі невичерпне з віками джерело натхнення,» – твердить поетеса [3].
Її ліричний герой знаходиться постійно в стані роздумів над людською долею. Він переповнений радістю, захопленням, коли  хмеліє від любові до коханої людини:

Мені кортить робити з тобою дурниці,

пестити кінчиком носа ніжно пухкі вуста.

Знаєш, твоя посмішка потай щоночі сниться

така безтурботна, мила, проста.

Хочу, щоб сонцем сходили на твоєму чолі

мої рясні поцілунки з гарячим подихом.

Хочу, щоб жоден синець тобі не болів.

Хочу спрагло торкатись тебе без одягу.

Нехай небо оберігає твій спокій,

арфа душі не тремтить через відчай і сум.

Твоє серце в безпеці, рідний, поки

я його у долонях своїх несу.

Хочу, щоб ти у обіймах моїх від задоволення

тихо млів.

Щоб любов одягала крила і відривала нас від землі [5, c. 102].

Але поетесу вражає жорстокість людської долі. І тоді мотиви замилування білим світом поступаються місцем відчаю і розпачу:

Від твоїх слів у мене душа,

наче тисячолітня руїна.

Південний вітер гойдає над нею чайок,

мов блакитно-сизу, наївну шаль.

Мені б пити мед з твоїх вуст,

засинати

щоночі на теплих від сонця долонях.

Натомість, в мені біль, наче віск, загус.

Наче я не живу…а відбуваюсь.

Відбуваюсь ніким

у одній з жіночих колоній.

Кажуть, любляче серце в темряві

сяйвом вказує шлях.

Тільки, поки я йшла,

ти його ненароком розбив, наче лампу.

Не лякайся, де б ти сьогодні не був –

Я дихаю, я живу… Щоправда, з уламком [5, c. 131].
Отже, визначаючи особливості індивідуального стилю Леони Вишневської, передусім треба відзначити емоційність, пристрасність, риторичність її поезій, тяжіння до внутрішньої полеміки. Такий спосіб думання визначає характерні авторські прийоми, а саме: монологічну побудову вірша, внутрішній роздум-суперечку, введення зустрічних внутрішньотекстових реплік. У ліричних творах це виявляється й на лексико-синтаксичному рівні, що свідчить про зростання поетичної майстерності автора, вдосконалення, пошук більш довершеної форми.
Мовно-стильові особливості творів

Стилеві Леони Вишневської притаманні емоційність, риторичність викладу, конкретність, простота й виразність художніх образів, витонченість поетичної форми, де звуковий, образний і смисловий плани самі по собі значимі. Найчастіше автор звертається до жанру ліричного монологу, в якому відчутне органічне поєднання філософії і лірики. 
Активна мистецька спрямованість на сучасність та її проблеми, принципи творення своєрідних характерів, поєднання високого романтичного злету думки з проникливим аналізом реальної дійсності,  часте застосування парадоксальності – ці й багато інших рис  творчості письменниці істотно збагатили пошуки української літератури.

Поезія Леони Вишневської надзвичайно чутлива до найгостріших проблем сучасності, правди життя. Її яскраві риси – пристрасність, емоційна наснаженість, глибинні думки про любов і ненависть, добро і зло, вічність і сьогодення. Поетеса, увиразнюючи у своїй творчості найважливіші духовно-інтелектуальні шукання сучасності, дає об’ємне зображення категорії часу, світу і людини в ньому.
У поезії Леони Вишневської панує верлібр, який здобуває нові риси української поетики, характеризується широким застосуванням розмовності і пов’язаною з нею своєрідністю синтаксичних структур та гнучкою і багатою інтонаційністю. Визначальним чинником творчих шукань поетеси є саме життя, тому так щиро звучать слова подяки коханій людині:

Запинатись на півслові,

ховати погляд у кишеню,

вкриватись багрянцем з голови до п’ят,

несміливими літерами починати нові рядки.

Спасибі.

За те, що на все заради мене готовий,

за те що одним займенником окреслюєш все життя,

за ніжний дотик до тіла міцної, мов гриф, руки.

за те, що ти мій, а я тільки твоя.

Кохатись у лимонному сяйві місяця,

що ледь визиратиме з-за гардин.

Спасибі.

За вірність, у якій півсвіту вміститься,

за все, що колись обіцяв,

за те що з мільйонів – такий один.

Прокидатись подумки поряд,

шаленіти від ревнощів, кидати з опалу важкі слова.

Долати гордість, сумніви, розпач від горя.

Спасибі, рідний, що дав мені серце.

Тільки з ним я – жива [5, c. 113].
Читаючи твори Леони Вишневської, мимоволі звертаєш увагу на особливий почерк поетеси, в якому верлібр досяг нових, більш вишуканих, специфічних форм, набув нових відтінків. Поетеса приділяє значну увагу вдосконаленню ритмомелодики вільного вірша, звукопису, образної системи  поезій. У її творах завжди відчуваєш стрімкий потік образів та фарб у променях світла. І це не дивно, адже у віршах поетеси є життєвий ґрунт. Тому вони так легко западають у душу, ховаються в кутках читацької пам’яті, асоціюючись із різними побутовими та соціальними явищами. Така майстерність автора межує значною мірою із мальовничістю та музичністю асоціативної поезії. Але найбільше, що приваблює  у слові Леони, це простота у формі та глибина у змісті.
Специфіка використання парадоксів у віршах Леони Вишневської 

Творчість Леони Вишневської є надзвичайно цікавою  завдяки парадоксам. Її поезії – своєрідна енциклопедія мудрих та дотепних виразів. Парадокси  насичені яскравими переконливими образами, живим емоційним сприйняттям дійсності, мають чітко виражений повчальний характер. Дослідження парадоксів письменниці є цікавим саме тому, що вона вчить читача мислити і разом із тим говорити, адже сила парадоксів полягає в досконалості втілення у мові. Водночас із тим, парадокси Леони Вишневської не лише змушують читача розмірковувати, а й допомагають уявити авторську картину світу поетеси, а також окреслити ставлення письменниці до сучасної дійсності.

Знайомство з поетичними творами, в яких парадокси вживаються надзвичайно часто, дає підставу стверджувати, що тематичний діапазон цього художнього тропу надзвичайно широкий. Це і реалії повсякденного життя, і риси людей, і природа буття та мистецтва. Деякі парадокси спантеличують читача, а інші ж навпаки вражають глибиною філософічності.

Безперечно, автор збірки – надзвичайно ерудована та спостережлива людина, адже сторінки її творів рясніють неперевершеними текстами, що засвідчують неабиякий інтелект та уміння бачити життя у незвичному ракурсі.

Тематичний критерій дозволяє виокремити три базові групи парадоксів:
· парадокси про людину;

· парадокси про мистецтво та освіту;

· філософські та повчальні парадокси.

Перша група парадоксів стосується природи людини. Звичайно, ця група парадоксів є найбільш цікавою, оскільки інтерес до внутрішнього світу людини, мотивація її вчинків завжди цікавили людство.

Умовно всі висловлювання цієї групи можна поділити на три тематичні підгрупи:

1) про моральність та емоційний стан;

2) про стиль життя та становище людини у суспільстві;

3) про стосунки.
1. Про моральність та емоційний стан – соціальне становище людини диктує їй ставлення до свого оточення, що суттєво впливає на її емоційний фон, а, відповідно, і на моральні уподобання. Яскраві приклади парадоксів цієї групи:

Я загубилась в цих роздумах кулькою ртуті,

той, хто ненавидить – водночас найміцніше любить [5, c. 118].

Ти ж у його руках, мов пластилін, м᾽якнеш,

стаєш безпорадна, незряча.

Терпітимеш все до гематомних синців й обдертих

колін. Щоб потім зірватись через те, 

що чай не досить гарячий [5, c. 42].

Біда моя не від твоїх обіймів та обіцянок…

А від тонни сліз та брехні,

від любові, якою сама собі так невимушено красиво роблю боляче [5, c. 66].

Руки тремтять, зіниці в агонії звузились.

Знаєш,

він почне цінувати все, що у вас було,

коли ти нарешті його покинеш.

Бо ми вчимось цінувати тишу через надлишок музики [5, c. 70].

2. Про стиль життя та становище людини в суспільстві – ця група дуже тісно пов᾽язана з попередньою, але, на відміну від неї, вказує не на результат соціального впливу на людину, а на ставлення самої людини до цього впливу. Наприклад: 
Життя безглуздий рецепт, 

на кожну дрібку цукру декілька дрібок солі.

На кожну святу порядність – відмінне брутальне стерво [5, c. 34].

А ти до нудоти щира й проста,

дякуєш за все, що у вас було:

за брехню, синці, страх та фальш [5, c. 62].

Усю принциповість,

до нудоти, до найвищої міри зразкову,

викидають у смітник [5, c. 7].

Тобі важко заснути, ще важче – прокинутись.

Ти виснеш мегабайтом пам᾽яті у чужій мережі.

Ми, друже, всі тут покинуті. Ми тут всі «на межі» [5, c. 67].

А він ніби й ніколи не прокидався,

у нього в душі безкінечно самотня, до огиди безсонна ніч [5, c. 33].

3. Про стосунки – цю групу пояснюють та доповнюють парадокси першої та другої груп, адже стосунки зумовлені соціальним становищем та рівнем почуття моральності людини:

Стоїш навпроти лиш за крок, а відчуття, немов між

нами милі [5, c. 124].

І чомусь завжди були «ми», але ніколи не було «нас» [5, c. 60].

Стосунки ті ідеальні,

де один справді любить,

а друга дозволяє себе любити [5, c. 94].

Навіщо давати волю холодній,

байдужій тиші?

Бо коли я у відчаї кажу тобі «йди» – 

Воно завжди звучить як «залишся» [5, c. 103].

…давай

Залишимось одне одному менше, ніж просто ніким [5, c. 127].

Друга група –  парадокси про мистецтво та освіту. Тема мистецтва створення «нової, іншої людини» і тема освіти та освіченості є постійним об᾽єктом роздумів й основою висловлювань ліричних героїв: 

Навчись не бравши – віддати,

безжальний фатум посадить на короткий

ланцюг, ніби ти дикий звір, а вірність

неодмінно зробить з тебе каліку,

повір, це тільки питання часу.

Від болю насправді немає ліків [5, c. 61].

Може, це початок кінця?

Серцем бийся, не здавайся нізащо без бою!

Забудь: все, що гнітить, все, що він колись обіцяв…

І тоді чорна смуга життя може стати насправді злітною [5, c. 70].

Забудь про минуле, тепер ви з ним квити:

одну себе тобі довелося вбити,

щоб інша «ти» змогла народитись [5, c. 95].

Нехай воля у мене крихітна й тендітна,

зате характер кілограмів на сто [5, c. 89].

Третя група – повчальні та філософські парадокси. Цей різновид складають життєві настанови, що їх розуміють і формулюють у парадоксальні висловлювання ліричні герої творів. Серед них є, зокрема, такі твердження: 
Самотність – 

це коли ти прокидаєшся, щоб заснути знов [5, c. 11].

Самотність – це коли натискаєш курок зопалу і не відчуваєш

присутності пострілу [5, c. 11].

Якщо хочеш бути поряд з ним – відпусти [5, c. 31].

Бо є така любов – з усіх почуттів найгірша,

що розкриває болем по швах душу.

Вона тебе нівечить, душить, і від неї ти пишеш вірші [5, c. 62].

Насправді робить сильнішою зовсім не те,

що тебе вбиває, робить сильнішою те, що тебе калічить [5, c. 54].

Знаєш, іноді буває так,

що саме страшні, безпросвітні злидні роблять тебе багатим [5, c. 82].

Від щастя іноді – нудить,

ніхто ж не казав, що воно буває простим [5, c. 72].

Чому любити одних так важко, а інших – жахливо легко? [5, c. 80].

Парадокси цього типу переважають у збірці, оскільки значна більшість поезій  побудована на принципі парадоксальності –  несподіваності, незвичності, оригінальності, протиріччя собі, загальноприйнятому, традиційному погляду або здоровому глузду за змістом і формою.
Безперечно, розподіл на групи є доволі умовним, адже досить складно знайти такі парадокси, які вписуються тільки в одну категорію. Річ у тім, що в ліриці, як і в реальному житті, все виявляється взаємопов᾽язаним: освіта і стиль життя людини неодмінно є показником її суспільного становища, а воно вже народжує філософію героїв.
Окремо слід зазначити, що є у збірці поезії, які мають назву, побудовану на парадоксі, наприклад: «Ствердно кивни, сказавши «ні» [5, c. 122]. Та, напевно, ще більшим досягненням молодої поетеси є уміння створити вірш, в основі якого лежить парадоксальна ситуація від першого і до останнього слова. Взяти, приміром, поезію «Коли нарешті можна вимкнути тишу», в якій лірична героїня розмірковує над швидкоплинністю часу, переконана в тому, що десять прожитих років суттєво змінять усіх. Можливо, ці зміни будуть такими:

          Знаєш, за десять років ми, здається, з тобою 

          будемо, як равлики... Кожна обросте домівкою, чоловіком та 

          красивими дітьми…

А, може, іншими:

          Знаєш, за десять років ми з тобою розіб᾽ємось,

          наче фарфорові статуетки під час землетрусу так,

          що краще буде придбати нові, ніж склеювати рештки...

Та, зрештою, несподіваний кінець закреслює всі попередні припущення:

          Знаєш, через десять років навряд чи щось зміниться.

                                                     Не сподівайся марно. [5, c. 20].

Дії, філософія, поведінка, стиль життя героїв поезії «Loveless» повністю відповідають визначенню парадоксу. Ці герої нерідко суперечать самі собі, переходять із однієї крайності в іншу. Тому найбільшим парадоксом у ліриці Леони Вишневської, безперечно, є людина:

Слова зірвались з вуст, мов необачний постріл.

Не залишалось більше сил терпіти холод й зміни.

І як з такої ніжності могли летіти кулі?

Свинцеві, гострі.

А ти ловив їх…

без жалю, забувши біль та острах, у долоні як пір᾽їну.

Стоїш навпроти лиш за крок, а відчуття, немов між

нами милі.

Я знов з образ та докорів збудую тут стіну.

Мовчання, мов багно, його на мене відчай вилив.

А ти…сердешний ти, спасіння руку простягнув,

бо зрозумів – слабка, тону.

Забути б все чуже: підозри, ревнощі і переляк,

що губить совість вже й без того до кісток пропалену

та грішну.

Забути б те,

що досі сплять любов і ненависть в одному ліжку [5, c. 124].

Роль парадоксів у створенні художнього світу ліричних творів

Різноманітність парадоксів у ліричних творах Леони Вишневської є надзвичайно важливою прикметою авторського стилю. Вони надають особливої привабливості текстам, примушують читача затамувати подих від несподіванки, спонукають замислитись.
«Не роби мені боляче, брехня ламає кістки,

а байдужість рве м᾽язи.

Я б для тебе увесь цей світ на долоні вмістив,» [5, c. 69] − переконує ліричний герой поезії «Rockoва жінка».

У ліричних творах парадокси завжди виконують певну роль, яку неправомірно зводити до бажання автора здивувати читача. Цю роль можна зрозуміти, тільки беручи до уваги контекст, в якому вживається той чи інший парадокс.
Серед парадоксів письменниці є такі, що можуть використовуватись у вигляді епіграфів та афоризмів, адже вони зрозумілі всім і кожному, доречні у багатьох життєвих ситуаціях. Взяти, наприклад, такі рядки з поезій:

Іноді любов – це трикутник,

в якому краще бути самотнім,

бо той, хто самотній, ніколи не буде покинутим [5, c. 104].

Або інше твердження:

Є така любов… на кінчику вії,

коли ти, не маючи нічого, насправді маєш все [5, c. 3].

Для цих висловлювань характерні стислість, конкретність, категоричність, які, однак, межують із глибоким філософським змістом, що примушує читача замислитися над питаннями вічних людських цінностей.

Творчість Леони Вишневської є надзвичайно цікавою  завдяки парадоксам. Її поезії – своєрідна енциклопедія мудрих та дотепних виразів. Парадокси  насичені яскравими переконливими образами, живим емоційним сприйняттям дійсності, мають чітко виражений повчальний характер. Дослідження парадоксів письменниці є цікавим саме тому, що вона вчить читача мислити і разом із тим говорити, адже сила парадоксів полягає в досконалості втілення у мові. Водночас із тим, парадокси Леони Вишневської не лише змушують читача розмірковувати, а й допомагають уявити авторську картину світу поетеси, а також окреслити ставлення письменниці до сучасної дійсності.

Знайомство з поетичними творами, в яких парадокси вживаються надзвичайно часто, дає підставу стверджувати, що тематичний діапазон цього художнього тропу надзвичайно широкий. Це і реалії повсякденного життя, і риси людей, і природа буття та мистецтва. Деякі парадокси спантеличують читача, а інші ж навпаки вражають глибиною філософічності.
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